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DESTING DE TURISMO ACESSIVEL
Affordale Tourism Destination
Tais Destination de Tourisme Abordabie
T Desting de Tuismo Accesible

Ex) sos1 112

[=] BOMBEROS | 239 99 06 30
B GNR | 235 99 00 60

] PROTECGHO A FLORESTA | 117

ﬂ CAMARA MUNICIPAL DA LOUSA
Coordanadas (GPS): 40° 6' 39.00"N | 8° 14' 45.00"W

= A Posto de Turismo Municipal da Lousa
Rua Dr. Jodo Luso
3200 - 246 Louss
Teleforne: 235 890 040
E-Mail: posto. tunsmo@cm-lousa. pof
Web: mwnr:m-!nusg&ﬂ
Coordenadas (GPS): 40° 6' 59.00"N | 8° 14' 53.00"W
Hordrio:
GSHEG—IE'HSDJ 14H00-17H30
10H00-T2H30 | T4H30-16H00 (Sabados e Domingos)
Encerra: Fariados
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TURISMO | Tourism | Tourisme | Turismo

E MUSEU | Museum | Musee | Musao

PELOURINHO | Pilory | Pilori | Picota

CASTELO [Castle | Chateau | Castillo

ANFITEATRO | Amphitheater | Amphithédtre |nfiteatro

m CIME-TEATRO | Cine-theatar | Cine-thaatar | Cineteatro

n BIBLIOTECA | Library | Archives | Biblioteca

FARGUE / JARDIM | Park / Gardan | Parc / Jardin | Pargue / Jardin

PARQUE DE MERENDAS | Park For Fianics | Parc Pour Plque-nigues | Area de Picnic
E] ALDEIAS DE XISTO | Village Of Schist | Village De Schiste | Aldeas de Fizara
MIRADOURD | Viewpoint | Behvedere ! Mirador

EQUIF. DESPORTIVOS | Sports | Depones

PESCINA [Pocl | Piscine | Piscina

RLGBY

GIMNODESPORTIVG | Sports Pandlion | Pavillon Des Sports | Panillon deportivo
TENIS

ESTADIO) | Stadium | Stade | Estadio

RELVADO SINTETICO | Synthetic Field | Gazon Synthétique | césped sintétic
PACOS DO CONCELHO | Gity Hall | Hatel de Ville | Munisipio

CORREIDS |Fost office | Bureau de Poste | Comeos

IGREJA [Church | Eglise | Inlesia

CAPELA |Chapel | Chapalle | Capila

ESCOLA. |School | Ecole | Escuela

S

ESCOLA PROFISSIONAL |vocational School | Ecole Professionnelle | Formacion Profesional
&) 7

[04) comBsoi0 | Train | Tren

ﬁ ZONA INDUSTRIAL | Industrial Zona | Zone Industrielle | Zona Indusirial

E CASA NOBRE | Mansions | Casas Solarieges

n HOSFITAL | Hopital | Hospital

m POUSADA DE JUVENTUDE | Youth Hostels | Auberges Da Jeunassa | Albargue Juvenil
RESIDENCIAL | Residential | Residential | Hostal

[3] HomeL

B POSTO DE ABASTECIMENTO | Senice Station | Station-genice | Gasolinera
CAMPISMO | Camping | Camplamo

B 3 FARMACIA | Phermecy | Prirmacie | Famécia

B GMA | Polce | Policia

[ BOMBERGS | Fremen | Pompiers | Bomberos

PARCQUE DE EXPOSIGOES | Exhibition Center | Feria de Musstras

= PRALA FLUMIAL | River Beach | Plage Fiuviale | Playa Fluvial B

OFICINA DE SEGURANCA | Werkshop of Sacurity | Ateer Sur La Sécuritd | Oficina de Seguridad

. _m_LrﬂTEHNET

@ PHE\TEGF;J&G CIVIL | Civil Protection | Protection Ghvile | Proteccion Gl

* AN




